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 DE - TECHNISCHE DATEN UND INHALT DER VERPACKUNG 
FR - DONNÉES TECHNIQUES ET CONTENU DE L’EMBALLAGE

3 Watt - LED
190 Lumen
3000 Kelvin
20.000 Hours
On/Off 5000
Non dimmable

2 3

Instant full light
Power factor > 0,5
Failure < 5% after 1000h
Failure < 10% after 6000h
Flux > 80% after 6000h
CRI > 65

0,5m

+

NL - Vervangbare Lichtbron

DE - Austauschbare Lichtquelle

GB - Replaceable Light source

FR - Source lumineuse remplaçable

IP67

Dolomite

190 Lumen

3000 Kelvin

10.000 Hours

Non dimmable

Instant full light

Power factor > 0,5

Failure <  10% after 6000h

Flux >  80% after 6000h

CRI >  65

3 Watt On/Off 5.000 Failure < �  5% after 1000h

MR16 LED 
12V 3W GU5.3
Art. Nr. 6193011MR16 12V GU5.3
Art. Nr. 6193011

H05RN-F



DE - MONTAGE DER LEUCHTEN WIE
IN DEN FOLGENDEN FOTO’S ANGEGEBEN.

FR - MONTEZ LES LAMPES COMME INDIQUÉ DANS  LE TEXTE ET 
SUR LES PHOTOS CI-DESSOUS.

2 3

190 Lumen

3000 Kelvin

10.000 Hours

Non dimmable

Instant full light

Power factor > 0,5

Failure <  10% after 6000h

Flux >  80% after 6000h

CRI >  65

3 Watt On/Off 5.000 Failure < �  5% after 1000h

MR16 LED 
12V 3W GU5.3
Art. Nr. 6193011

Agate

Montage gat 90mm



4 5

NL - VERVANGBARE LICHTBRON / DE - AUSTAUSCHBARE LICHTQUELLE
GB - REPLACEABLE LIGHTSOURCE / FR - SOURCE LUMINEUSE REMPLAÇABLE

190 Lumen

3000 Kelvin

10.000 Hours

Non dimmable

Instant full light

Power factor > 0,5

Failure <  10% after 6000h

Flux >  80% after 6000h

CRI >  65

3 Watt On/Off 5.000 Failure < �  5% after 1000h

MR16 LED 
12V 3W GU5.3
Art. Nr. 6193011

Agate

Montage gat 90mm



NL - Voor vragen over onderdelen, service, eventuele klachten of andere zaken kunt u altijd bij 
ons terecht. E-mail: info@lightpro.info

DE - Wenn Sie Fragen zu Einzelteilen oder zum Service haben, oder wenn Sie uns eine
Beschwerde oder andere Hinweise übermitteln möchten, können Sie sich jederzeit an uns 
wenden. E-Mail: info@lightpro.info

GB - For questions about parts, service, any complaints or other matters, you can contact us
at any time. E-mail: info@lightpro.info

FR - Pour tout renseignement concernant les pièces de rechange et les réparations ou pour les 
éventuelles plaintes et autres problèmes, n’hésitez pas à nous contacter à l’adresse suivante: 
info@lightpro.info
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SICHERHEITS- UND 
MONTAGEHINWEISEDE

Lesen Sie die Sicherheitshinweise sorgfältig durch und befolgen Sie  diese.  Bewahren Sie diese Anleitung 
zum späteren Nachschlagen auf.

Das Produkt entspricht den europäischen und nationalen Anforderungen zur elektromagnetischen  
Verträglichkeit. Das Gerät entspricht der Niederspannungsrichtlinie. Die Konformität wurde nachgewiesen, 
die entsprechenden Erklärungen und Unterlagen sind beim Hersteller hinterlegt.

SICHERHEIT
• �Verwenden Sie dieses Produkt nicht in Bereichen, in denen brennbare Gase, Dämpfe oder Flüssigkeiten auf-

treten oder gelagert werden können. Installieren Sie das Produkt in sicherem Abstand zu hochentflammbaren
Materialien.

• �Bringen Sie dieses Produkt stets so an, dass es zu Bedienungs- und Wartungszwecken zugänglich bleibt.
Dieses Produkt darf niemals permanent fest eingebaut oder eingemauert werden.

• Dieses Produkt ist zur Außenanwendung geeignet (IP44/IP67, spritzwassergeschützt).
• Geeignet für Umgebungstemperatur ca.: -20oC bis 50oC.
• �Wenn das Schutzglas zerbrochen ist, muss es ersetzt werden, bevor das Produkt wieder in Betrieb genommen

werden kann!
• �Der Abstand zwischen dem Produkt und den davon beleuchteten Flächen muss mindestens 0,5 m betragen.
• �Schutzklasse III: Dieses Produkt darf nur mit Schutz-Kleinspannung verbunden  werden. Die max. zulässige

Versorgungsspannung ist auf dem Typenschild angegeben.
• �Verwenden Sie ausschließlich die auf dem Typenschild angegebenen Leuchtmittel und achten Sie darauf,

dass die maximale angegebene Lampenleistung nicht überschritten wird
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PLATZIEREN DER LAMPEN
1.  Installieren Sie das Produkt in der gewünschten Position und verlegen Sie die Kabel so, dass sie einfach mit 

dem Transformator oder seinen Kabeln verbunden werden können.
2.  Wenn Produkte über eine Wasserablauföffnung verfügen, muss diese nach unten zeigen.
3.  Wenn Sie die Produkte fest im Boden verankern möchten, verwenden Sie dazu Befestigungsmaterial aus

nicht-rostenden Materialien (als Standard mitgeliefert).
4. V erbinden Sie die Leuchten an den Hauptkabel mit dem Konnektor wie auf Seite 5 gezeigt wird.
5.  Stecken Sie den Stecker des Transformators in die Netzsteckdose (230 V, 50 Hz).



AUSTAUSCHBARE LICHTQUELLE
Gehen Sie zur Installation oder zum Austausch der Lichtquelle wie folgt vor:
1. Schalten Sie die Stromversorgung aus.
2. Lassen Sie die Lichtquelle mindestens 5 Minuten lang abkühlen.
3. Tauschen Sie die Lichtquelle aus; beachten Sie dabei die folgenden Punkte:

• Ersetzen Sie die Lichtquelle durch ein identisches Modell mit den gleichen technischen Spezifikationen.
• Achten Sie beim (Wieder-) Zusammenbau darauf, dass die Teile trocken und sauber sind.

4. Erst jetzt darf die Stromversorgung wieder einschalten.

Gehen Sie wie folgt vor, wenn die Lampen nicht leuchten, nachdem Sie die oben stehenden Anweisungen 
befolgt haben:
1. Schalten Sie die Stromversorgung aus.
2. Überprüfen Sie, ob alle Stecker korrekt angeschlossen sind.
3. Überprüfen Sie die Leuchtmittel und tauschen Sie diese bei Bedarf aus.
4. �Überprüfen Sie den Transformator und die Sicherung (falls anwendbar, lassen Sie sie gegebenenfalls auf

Kurzschlüsse überprüfen).
5. Überprüfen Sie die Kabel auf Beschädigungen.
6. Schalten Sie die Stromversorgung wieder ein.

GARANTIELEISTUNGEN
Wir übernehmen die Garantie für einwandfreie Beschaffenheit und Leistung dieses Gerätes. Die Garantiefrist 
beträgt 5 Jahre und beginnt mit dem Tage des Verkaufs an den Verbraucher. Wir beseitigen alle Mängel, die 
auf Material- oder Fabrikationsfehlern beruhen. Die Garantieleistung erfolgt durch Instandsetzung oder Aus-
tausch mangelhafter Teile nach unserer Wahl. Eine Garantieleistung entfällt für Schäden an Verschleißteilen, für 
Schäden und Mängel, die durch unsachgemäße Behandlung oder Wartung auftreten. Sie wird nur gewährt, 
wenn die Kaufquittung mit dem Gerät an den Händler eingesandt wird.

DE
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ ET 
D’ÍNSTALLATIONFR

Lisez attentivement les consignes de sécurité et suivez les recommandations. Conservez ces consignes en cas 
de besoin ultérieur.

Le produit qui se trouve devant vous est conforme à toutes les conditions européennes et nationales concer-
nant La Sécurité pour articles électriques (règles de basse tension) (73/23/CEE) et à la Compatibilité Magnéti-
que Electrique (CME) (89/336/CEE). Prenez soin que la bonne ampoule d’éclairage.

SÉCURITÉ
• �N’utilisez pas ce produit dans des lieux de stockage de gaz inflammables, de sources d’émanations ou de

liquides. Installez ce produit à distance de sécurité des matériaux très inflammables.
• �Installez ce produit de telle sorte qu’il soit accessible pour la réparation ou l’entretien. Ce produit ne doit

jamais être encastré ou imbriqué de façon permanente.
• Ce produit est adapté aux utilisations en extérieur (IP44/IP67, résistance aux projections).
• Ce produit est adapté à une température extérieure de: -20oC à 50oC.
• Si le verre protecteur se brise, il convient de le remplacer avant de réutiliser le produit !
• La distance entre le produit et les surfaces à éclairer doit être d’au moins 0,5 m.
• �Classe de protection III : ce produit ne peut être raccordé qu’à une très faible tension de sécurité d’une

puissance maximale de 12 volts.
• �Utilisez une source lumineuse adaptée et veillez à ne pas dépasser la puissance maximale. La source lumi-

neuse à utiliser est indiquée par un symbole sur l’étiquette apposée sur le support ; elle correspond à la
puissance maximale.
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MONTAGE DES LAMPES
1.  Installez les produits dans la position désirée et positionnez les câbles de telle sorte qu’ils puissent être

raccordés confortablement au transformateur ou aux câbles.
2.  Si les produits sont équipés d’un orifice d’évacuation de l’eau, orientez celui-ci vers le bas.
3.  Utilisez des équipements de fixation non corrosifs (fournis en standard) si vous souhaitez visser les produits.
4. Raccordez les prises des produits au câble principal (voir page 5).
5. Raccordez la prise du transformateur à la prise murale (230 Volts 50 Hz).



SOURCE LUMINEUSE REMPLAÇABLE
Suivez les instructions suivantes pour installer ou modifier la source lumineuse :
1. Coupez l’alimentation électrique.
2. Laissez la source lumineuse refroidir pendant au moins 5 minutes.
3. Remplacez la source lumineuse en gardant les points suivants à l’esprit :

• Remplacer la source lumineuse par un modèle identique présentant les mêmes caractéristiques.
• Lors du (re)montage, vérifiez que les éléments sont secs et propres.

4. Maintenant seulement, rétablissez le courant.

Procédez comme suit si les lampes ne s’allument pas après avoir suivi les instructions ci-dessus :
1. Coupez l’alimentation électrique.
2. Vérifiez que toutes les prises sont correctement raccordées.
3. Vérifiez les sources lumineuses et remplacez-les si nécessaire.
4. Vérifiez le transformateur et le fusible (le cas échéant, et testez le circuit, si nécessaire).
5. Vérifiez que les câbles ne sont pas endommagés.
6. Rétablissez le courant.

CONDITIONS DE GARANTIE
Nous garantissons l’état et le fonctionnement déparasités de cet article. La durée de la garantie est de 5 ans 
à partir du jour de l’achat. Nous réparons toutes les pannes, causées par des vices de matériel ou de fabrica-
tion. La garantie implique la réparation ou le remplacement des pièces tombées en panne, sur l’autorisation 
du fabricant. La garantie ne s’applique pas au cas où l’article est endommagé ou usé, ou au cas où l’article a 
été mal utilisé ou mal entretenu. La garantie est accordée, quand l’article et la facture d’achat sont envoyés 
au détaillant en question.

FR
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NL - Afgedankte elektrische apparatuur mag niet in het huisvuil terechtkomen. Breng, indien
mogelijk, deze apparaten naar een recyclingbedrijf. Voor informatie over recycling kunt u 
terecht bij een gemeentelijk afvalverwerkingsbedrijf of bij uw dealer.

DE - Entsorgen Sie elektrische Geräte nicht im Hausmüll. Nutzen Sie die Sammelstellen in
ihrer Gemeinde. Fragen Sie Ihre Gemeindeverwaltung nach den Standorten der Sammel-
stellen.

GB - Discarded electrical equipment must not be put in the household waste. If possible,
take it to a recycling company. For details of recycling, contact a municipal waste processing 
company or your dealer.

FR - Ne pas jeter les équipements électriques usagés dans la poubelle domestique. Si pos-
sible, remettez-les à une entreprise de recyclage. Pour tout détail concernant le recyclage, 
contactez un organisme municipal de traitement des déchets ou votre revendeur.

www.lightpro.info

12VOLT



Transformator (410005.033 / 410005.032)

Y-Verbinder
(410005.046)

M-Verbinder
(410005.048)

F-Verbinder
(410005.018)

EINFACH DREHEN

EINFACH DREHEN UND VERBINDEN

Abzweigung zum Verbinder

Anschluss zum Transformator

DAS SYSTEM
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